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ALUNA: KAREN CALONACI

	MATERIAL
	Título do livro:
	A FONDO 2: Curso de español lengua extranjera

	FONTE
	Autor:
	Maria Luísa Coronado González, Javier García González, Alejandro R. Zarzalejos Alonso.

	
	Ano:
	2004

	
	Editora:
	SGEL

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Espanhol

	
	Nível:
	Superior

	Página  40
	Unidade 2 
	A apresentação da unidade traz algumas informações sobre o cotidiano em alguns países falantes de espanhol. Essas informações são oriundas de textos autênticos (sites, guia turístico, catálogo de exposições) e não de textos criados pelos autores, e  se referem ao horário de despertar ou dormir, horário das refeições, horário comercial, em que ocasiões dar ou não gorjeta, volume de voz, uso de gestos ao falar. O livro propõe que o aluno compare esses costumes com o de seu próprio país, buscando semelhanças e diferenças. Em seguida, sugere que os alunos reflitam e discutam se é possível se afirmar que há costumes mais lógicos que outros. Boa oportunidade para trabalhar o estranhamento que esses hábitos estrangeiros possam ter gerado nos alunos, induzindo-os à reflexão ao invés de deixá-los apenas com as generalizações.

	Página 66
	Unidade 3 
	Na introdução da unidade é apresentado um cartão postal idealizado pela prefeitura de Madrid, que divulga um plano de igualdade entre homens e mulheres, e dados de uma estatística publicada em uma revista, com um levantamento das preferências dos espanhóis ao estabelecer uma relação amorosa estável. É solicitado ao aluno que detecte, através dos dados expressos em palavras, números e imagens, que informações sobre a sociedade espanhola estão sendo dadas. Novamente o livro propõe a comparação entre a cultura espanhola e a do país do estudante, desta vez levando este a pensar que alterações seriam necessárias nos dois textos a fim de adaptá-los à realidade de seu país. Mais uma oportunidade de reflexões e discussões que o livro oferece, não só sobre a sociedade espanhola, mas também sobre a sociedade em que a turma está inserida. No exercício 3 desta mesma unidade (p. 67-68), é apresentado um artigo sobre os temas iniciais, mas desta vez estendendo a reflexão até a sociedade de outros países falantes de espanhol: Chile, Bolívia, México, Nicarágua, entre outros.

	Página 234
	Unidade 9
	Este é o fim da Unidade 9, em que foi trabalhado o tema das superstições, elementos místicos e mágicos, crendices tradicionais na Espanha e algumas outras regiões (há inclusive uma citação de uma crendice do Sudão, na p. 222). Nesta última atividade da unidade, é solicitado ao aluno que, depois de ter tido conhecimento das crendices dos falantes de espanhol, reúna crendices, lendas, simpatias, elementos que trazem sorte ou azar e outros itens afins de seu próprio país e realize um projeto que supostamente seria veiculado na internet para difundir essas informações entre os falantes de espanhol. Porém, ao fim de cada texto da unidade é lançada uma questão aos alunos pedindo ou a opinião pessoal acerca de determinado tema, ou abrindo espaço para o compartilhamento de experiências pessoais ou ainda levando o aluno a pensar se em seu país/região/cidade determinado fato acontece ou aconteceu, ou seja, são apresentadas as informações sobre o estrangeiro, mas sempre há “ganchos” com a realidade do aluno.

	Considerações finais:


	A proposta do livro A Fondo 2 é trazer, além dos conteúdos lingüísticos, também os aspectos sócio-culturais, pragmáticos e sociolingüísticos. Teve certo êxito nisso, porém poderia ter ficado menos preso à cultura espanhola e contemplado mais a fundo outros países que também falam esse idioma, ou mesmo pertencentes a outros grupos lingüísticos para enriquecer as atividades de discussão e reflexão. Um ponto favorável é o fato de todos os textos, gráficos e afins serem autênticos, oriundos de veículos de comunicação reais, ao invés de se resumirem a simples textos didáticos desvinculados da realidade, formulados para atender apenas a objetivos pré-estabelecidos pelo autor.
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